
                                                CATCHWORDS FOR MEGILLOT

Verse

Ruth 1:81

  

Ruth 1:8

Ruth 1:11
Ruth 1:12

Ruth 1:17

Ruth 2:112

Ruth 2:12

Ruth 3:10

Song 2:10

Song 4:103

Song 5:164

Song 5:16

Song 6:5

Doublet

שֹׁבְנָה

לְבֵית אִמָּהּ

שֹׁבְנָה

יַפְרִיד

תְּמוֹל שִׁלְשׁוֹם

בָּאת

חַסְדַּךְ

וְאָמַר־לִי

מַה־טֹּבוּ

 מַמְתַקִּים

וְכֻלּוֹ

שֶׁהֵם 

Masorah 

ב בנתי בנתי   

No Mp

ג

ב ובין עצומים
  

No Mp

No Mp

No Mp

ב מה אדבר

ב אהליך

ל

 No Mp

ב

Second vs

Ruth 1:11
Ruth 1:12

Gen 24:28

Ruth 1:8

Prov 18:18

Exod 5:8

Gen 16:8

Gen 20:13

Isa 38:15

Num 24:5

Neh 8:10

Num 23:13

Lam 4:9

Masorah

ג
ג

ב אשה לבית אמה

ב בנתי בנתי

ב

ב אשר לא ידעת

ב לחסות תחת כנפיו
   

ב היטבת

No Mp

ב מה טבו דדיך מיין

ב ממתקים וכלו

ב מחמדים

ב הרהיבוני

------------------------------------
1 The lemma שֹׁבְנָה is not a doublet since it occurs three times (here and at vv. 11 and 12), and the correct 
enumeration of the lemma (ג) is given at vv. 11 and 12. The catchwords בְנֹתַי בְנֹתַי are also incorrect, since in 
both of the parallel verses (vv. 11 and 12) the lemma שֹׁבְנָה is preceded by only one form of בְנֹתַי. The 
closeness of the verses may have accounted for this duplication.  Because of this closeness, the scribe gave 
catchwords for both verses, but by doing so he in effect negated his notation of the lemma as a doublet.
2 The second part of the lemma, שִׁלְשׁוֹם, is written plene, but at Exod 5:8 it is written defective as שִׁלְשֹׁם.
3 The circellus has been placed only on ּטֹּבו, whereas at Num 24:5 it has been placed on both words ּמַה־טֹּבו.
4 The numeral ל  in the Mp note most likely refers to sole occurrence of this lemma in the Megillot. 



Song 6:9

Song 8:13

Qoh 1:4

Qoh 1:9

Qoh 2:21

Qoh 3:145

Qoh 4:9

Qoh 4:12

Qoh 4:17

Qoh 5:1

Qoh 5:6

Qoh 5:12

וַיְאַשְּׁרוּהָ

 חֲבֵרִים

 וְדוֹר

וְאֵין כָּל

יִתְּנֶנּוּ

כִּי־כָּל־אֲשֶׁר
יַעֲשֶׂה

הַשְּׁנַיִם

הַשְּׁנַיִם

מִתֵּת

מְעַטִּים

 
וּדְבָרִים

שָׁמוּר

Mp ב
Mm  ב ראויה בנות
ויאשרוה . קמו בניה 

ויאשרוה

No Mp

No Mp

ב

ב ביום אשמתו  

ב מכל התעבות

ב יעמדו
       
ב

No Mp

ב יהיו ימיו

ב אחדים

ב כי למועד

Prov 31:28

Judg 20:11

Gen 15:16

Prov 13:7

Lev 5:24

Lev 18:29

Qoh 4:12

Qoh 4:9

 Deut 28:55

Ps 109:8

Gen 11:1

I Sam 9:24

ב ראוה

ב הישבת בגנים

ב דור הולך

דָש ב חָ

ב שלא עמל בו יתננו

ב

ב

ב יעמדו

ב מתת הכסילים

Mp ב
Mm מ יהיו ב וסי  
 ימיו . על כן יהיו 
דבריך מעטים

Mp ב  
Mm ב ודברים

 אחדים . ודברים 
הרבה

Mp ל ל ומ
Mm   ב וסימנהון

שמור לך לאמר . עשר 
שמור לבעליו
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------------------------------------
5 The catchword הַתּוֹעֵבוֹת, referring to Lev 18:29, is written defective as התעבות.



Qoh 5:16

Qoh 6:3

Qoh 6:66

Qoh 8:11

Qoh 12:5

Qoh 12:14

Lam 1:3

Lam 1:6

Lam 1:12

Lam 1:207

Lam 2:2

Lam 2:4

Lam 2:5

וָקֶצֶף

וְשָׁנִים

וְטוֹבָה

פִתְגָּם

הֶחָגָב

אִם טוֹב וְאִם רַע

וּמֵרֹב 
  

כֹחַ לִפְנֵי

מַכְאוֹב

מָרִיתִי

בִּלַּע

מַחֲמַדֵי

בְּבַת

ב בזיון וקצף

ב ולימים

ב לא אני לפניו
ב וטובה אני] ]

ב ונשמע  

No Mp

ב בקול יי אלהינו

ב ימים יפקדו

No Mp

No Mp

ב ואנכי

א פסוק המות ב ר

ב והמתי

No Mp

Esth 1:18

Gen 1:14

Esth 8:5

Esth 1:20

Lev 11:22

Jer 42:6

Isa 24:22

2 Chr 20:12

Ps 69:27

Isa 50:5

Isa 25:8

Hos 9:16

Gen 34:19

Mp ב
Mm   מ וכדי ב וסי  
בזיון וקצף . וכעס 

הרבה

No Mp

Mp ב
Mm   ב וטובה לא  
ראה . וטובה אני

                
 No Mp

ב ויסתבל

ב

ב

ב מי יריב אתי
ב רודף] ]

ב אם יש

ג

No Mp

No Mp

ב וירב בבת יהודה
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6 The catchwords given לא אֲנִי לְפָנָיו do not match the parallel verse at Esth 8:5  The probable correct 
catchwords, as suggested by the Mm at Esth 8:5, are וְטוֹבָה אֲנִי. 
7 Although the Masoretic note states that the lemma מָרִיתִי is a doublet and gives catchwords for Isa 50:5, 
there is a third occurrence of מָרִיתִי at Lam 1:18. The correct enumeration is given at the Isa 50:5 reference.  
Before the attachment of the catchwords, the note with just the numeral ב  may originally have intended to 
indicate that there were just two occurrences of this lemma in the book of Lamentations or in the Megillot 
(Lam 1:18; 1:20). 



Lam 2:14

Lam 2:18

Lam  3:7

Lam 3:17

Lam 4:98

Lam 5:8

Lam 5:13

Esth 1:19

Esth 1:2

Esth 1:5

Esth 1:18

Esth 1:20

Esth 2:3

Esth 2:18

וַיֶּחֱזוּ

צָעַק

וְלֹא אֵצֵא

נָשִׁיתִי

שֶׁהֵם
 

פֹּרֵק

בָּעֵץ

הַמֹּלֵךְ

בַּיָּמִים הָהֵם

הָעָם הַנִּמְצְאִים 

וָקֶצֶף

פִּתְגָּם

וְיִקְבְּצוּ

מִשְׁתֶּה גָּדוֹל

Mp ב
Mm מ את ב וסי

 האלהים . לך משאות

ב אל המלך

ב

ב לא נשיתי

ב  הרהיבוני   

ס ואין מציל ב וח

ב

ג

ב

No Mp

Mp ב
Mm  מ וכדי בזיון ב וסי

וקצף . וכעס הרבה 

No Mp

ב

No Mp

Exod 24:11

1 Kgs 20:39

Ps 88:9

Jer 15:10

Song 6:5

Ps 7:3

Exod 10:15

Jer 22:11

Dan 10:2

1 Sam 13:15

Qoh 5:16

Qoh 8:11

Gen 41:35

Gen 21:8

ב משאות שוא

ב

ב גדר בעדי

ב

ב

Mp ב  
Mm  . ב אין מידם

ואין מציל

ב ונערים

ב מהדו ועד

 שבת ב בטע כ  

ב בשושן  

ב בזיון וקצף

ב ונשמע  

ב את כל
 נערה בתולה

ב לכל שריו
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8 The catchword  הִרְהִיבֻנִי, referring to Lam 4:9, is written plene as הִרְהִיבוּנִי.
9 Since there are only two occurrences of this lemma (here and Jer 22:11), the numeral ג in the Masoretic 
note here should read  ב .



Esth 3:1

Esth 3:6

Esth 3:7

Esth 3:8

Esth 5:9

Esth 5:10

Esth 8:5

Esth 9:24

גִּדַּל

וַיִּבֶז

נִיסָן

וְלַמֶּלֶךְ

וְלֹא קָם

וַיִּתְאַפַּק

  
וְטוֹבָה

לְהֻמָּם 

ב
 

ב הבכרה

ָב

ב ליהוה

ב נביא עוד

No Mp
Mm ב ויאמר שימו

 לחם . המן

Mp ב  
Mm  . ב וטובה לא ראה  

וטובה אני

ב

Josh 4:14

Gen 25:34

Neh 2:1

1 Chr 29:20

Deut 34:10

Gen 43:31

Qoh 6:6

Deut 2:15

ב את המן

ב המן

ב הוא חדש

ב אין שוה

ב

ב המן

ב לא אני לפניו
ב וטובה אני] ]

ב ולאבדם
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